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vat Mértél.

rCCXBEN Chamot, a mór lovag Hagyján a vár, hagvján a kincs!
Győzelmes hadból tér meg, De elrabolta hölgyed.

Nyergét zsákmányul terhelik Most fuss lovag, és érd utol,
Hösökrül tépett érmek. Hogy rablóját megöljed.

Megvívta Royas várát. Nézd ottan porzik a nyom.« 
n

Levágta örvitézeit. • Aben Chamot elszórja mind
Nem kért egysem kegyelmet. Nyergéből zsákmány-terhét,

Rom lett a vár és temető Fényes boglár és drága gyöngy
Midőn alóla elment.. A pusztában hever szét.

Hírnök jő rája szemközt. » 
• Repül a mén a síkon.

»Óh hős Aben Chamot lovag ! Pánczélba’ van a portugál,
Mit használ diadalmad ? Aczélcsojtárba’ méné

Levágnod Royas őseit, Szélvész a mór, ki lenne az,
Bástyáit el foglalnod’ A kit utol ne érne ?

Mit ér a kincs, a zsákmány! »Állj Fernando d’ Atoya !«

Ten váradat rohanta n>eg Nyilaktól cseng a vért, sisak,
Don Fernando d’ Atoya A portugál kaczagja.

Néped levágta : én vagyok Aczél testét, érczhomlokát
Utolsó hírmondója. Nem járja lándzsa, szabivá.

Nézd ottan füstöl a rom. »Mi a sziklán tk a szél:«
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Vitéz csoportja közepett.
Vágtat Fernand előre 

Nyergében átkarolva ül 
Aben Chamot szép nője,

A halvány arczu Yóta:

»Aben Chamot ne félj, jövel!«
Cseng halvány Yota hangja: 

Aczélsisakrcstély mögül 
Szól elrabló lovagja.

»Óh mért irtózol tőlem?

»Aben Chamot, férjem, uram!
Ne hagyd elvinni nődet. 

Aczélvitéz vitt fogva el,
Most tüntesd hős erődet.

Villám légy, hogy ha ő vas!«

Mit sirsz a férjen? ő pogány.
Pokolra vinne téged.

Engem szeress : férjed leszek 
S az égben üdvösséged.

Szebb, jobb vagyok, miként ö.«

»Szép Yótám, hölgyem, édenem, 
Egemben égő csillag.

Nem vesztelek, nem hagylak el, 
Vagy itten visszavívlak,

Vagv meghalok előtted.*

»Mit én tudom? susog a nő.
Ördögként néz aczélföd. 

Vas szájad, két szemed üreg, 
Nem láttam ilyen élőt. 

Belül lehetsz a sátán.«

»Könnyű a szó, Aben Chamot,
Hányadszor esküvéd el,

Ha csókért tetted: kívülem,
Nincsen számodra élet.

S most is csak szólsz; de nem tészsz.

»Lásd hát szemem,* mond a lovag.
S félrostélyát kinyitja.

»Ah mint ragyog!* pirul a nő 
És arczát elfordítja.

»Ne nézz rám, mert megigézsz!

Üres beszéd a férfi szó,
Ha mondja: meg hal érted.

E szót csak asszony tartja m eg! — 
Te vedd hátadra vérted :

Én meghalok magamban.*

Szebb két szemed, miként övé!
De édes ajka néki 

Selyem szakálla mint a szén! — 
Nem tud csókolni senki

Úgy, a hogy Aben csókol.*

Nem szól a mór: egy félczipőt 
Egyik lábáról elvesz.

Arany hímzéstől gyöngytől az 
És drágakőtől terhes,

S azt Yótának hajítja.

Sisakrostély alsó felét 
Fernando lebocsátja,

»Ah mily dicső arcz, mily merész;!* 
Elbüvölten kiáltja 

Szép Yóta öt ölelve.

Mint czélba lőtt nyíl, úgy talál 
Az, Yotának ölébe.

Bár inkább nyíl lett volna az. 
Nem inkább megölnéd-e! 

Szent zálog ez a mórnál.

* »Hadd lássalak, hadd nézzelek, 
Míg csókom elhalmozna.* 

Egy nyíl repül, halált hoz az ! 
Nyílt résen át orozva.

Halálcsók volt az Fernand!

»A mily igaz, hogy e czipőt 
Ölébe áthajítám,

Olyan igaz, hogy meghalok,
Ha ki nem szabadítám.*

S cseng, vérten, pajzson kardja.

Mézes szavakkal igy a nő 
Szólt Fernandnak hízelegve, 

A mig nyilát küldé reá 
Aben Chamot idegje.

S torkán üté keresztül.

>\
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Fernand lehull; a nő kiált:
»Ki vágy hát bírni szivem ? 

Vezér ki lesz, azé vagyok ! 
Egyszerre szólnak tizen :

»TT.,yim legyen a szép nö!c

S szép nő miatt a portugál 
Hősnép egymásra támad,

Aben Chamot segít nekik.
S a felbőszült csatában

Szép Yóta megmenekszik.

III.

Aben Chamot mit veszte, mind 
Kétszerte vissza nyerte.

Két vára, kincses városa 
S két világrészben serge.

Csak nője egy: szép Yóta.

Mi a szép élet ? Szerelem, — 
Imádott hölgy karában.

Mi a szép élet ? küzdelem 
Diadalmas csatában.

A végin hős halállal.

Nagy volt a harcz, Aben Chamot 
Guadalquivirnak partján. 

Napestig hösleg harczola 
A harcznak alkonyatján 

Öt várja nője Yóta.
Q/Vi

Győzelmes ütközetből el 
Paizson hozzák a férjet.

Eddig szerette Yóta öt 
Ezután majd a férgek :

Aben Chamot megölve!

Nem úgy! Szól halvány \ó ta . Nem 
Ott is csak én ölellek

Hideg a sir, hideg a férj.
Én is veled megyek le.

Ott is tied lesz Yóta !

Kit úgy szerettél, egyfelől 
Melleted fekszik kardod,

Másik felöl, ki szeretett 
Palástoddal takard ott.

Aczélodat és nődet.

Ezüst koporsót, tágasat,
Hogy ketten beleférjünk.

Márványlapon arany betű 
Panaszkodjék mi értünk, 

Mindkettónkér azon lap.

Véssétek föl e*kőbe majd :
A kik híven szerettek

Együtt meghaltak, a midőn 
Már együtt nem élhettek :

Aben Chamot és Yóta.

W lé r« n y  1  etalon levele Hiaáemváffé Alánthm.
Tekintedezs barátom uram!
Ha visszaemlikezek, minő szip hosszú dic- 

tiokat elperoraltunk országgyülisen hit eszten­
deig! Az volt csag igazi parlamenti ilet! Úgy 
belegyütünk, hogy alig kigyütünk belüle. A ne- 
mezs publicum pedig, az égisz ország mindig 
csak azt kiabalta:

—  Csag röviden! csag röviden!
Nip szava isten szava. Most mar aztan it 

van la! Mingyar megmontam, hogy igy járjuk.
Ipen úgy jártunk, mint in jartam har- 

minczöt esztendő előtt.
Kiváncsi tunnyi, ugy-e? No hat el izs 

mondom.
Ez elöt harminczöt esztendővel! Szip idők,

jo idők! Akor voltam in szip fiatal ember, pin- 
galnyi való. Egész Bergengocziaba nem volt 
nekem parja. Viseltem olyan hoszu, göndör 
fürtöket, mint a Hunyady László. Lányok, me- 
nyecskik ugrálták tüzbe vízbe mijatam.

Akor egyszere gyütt módiba kurta frizura. 
Magyar urak levagatak czoflikat is keztek ví- 
selnyi csag üstököt. Azt nem szabad volt le- 
nyírnya, hogy bicsi urasagoknak legyen Ma­
gyarországon alkalmatozs »Anhaltspunkt.< In 
akor Pozsonyba voltam orszaggyülisi ifjúság, 
nem volt szabad elmaradnyi nekem legujab 
divattul. Mentem hat szip selyem fürteimel 
borbilyhoz, hogy nyírja meg engem divatosra, 
üstökre á la Vesselényi Ferencz.
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Borbily szipen leültete engem karozs 
szikbe, nyakamba akasztota ménkii lepedőt izs 
mielüt hoza lata operacziohoz, kezte nekem 
mindeníilit hadarnyi magazs politikabul, fel­
hozta huszonhat anecdotat lőcsei kalendarium- 
bul, elbeszilte, hogy szökte meg neki a nagy­
anya nimet kanoniral . . .

—  Csag röviden, röviden — vágtám neki 
szavaba. Sietözs dolgom volt, tekintedezs 
karok izs rendek varakoztak ram. Nem lehetett 
addig ülist megnyitni.

—  Igen izs röviden, .nacsagos ifjur —
siete felelnyi borbily izs nagy serinyen hoza 
fogta müködishez. Hanem a szaja az nem volt 
megalithato. Elkezte folytatni minden jeles tu­
dósításait, tartván közbe kpzbe hosszadalmas 
pauzakat. •

—  Csag röviden, röviden, —  mondok 
neki türelmetlenül megin.

— Igen izs, nagyon röviden —  felelt bor­

bily, izs ijedten nyikantot olajaval fülem körül. 
Dolgozta erősen. De mig eröseben dolgozta 
szajaval. Vigig kelet halgatni tiile piaczi arakat, 
magazs szemilyeket ilető pletykákat, aztan 
franczia incurrectio törtinetit Győr körül ; Ar- 
gyrus királyfi irdekezs kalangyáit Tündir Ilon­
kával, muszka császár varhato magazs látoga­
tását, Zöld Marczi viselt dolgait, Rogerius mes­
ter siralmas iniklisit tatarjarasrul, Hatvani hí­
res debreczeni proffessor szemfinyvesztiseit, is 
Nagy Pál oratioját jobbágyok felszabadna - 
sairol.

—  Csag röviden, röviden, rivaltam sze- 
rencsitlen borbilyra, dühösen topanva mind a 
kit lábammal eczere.

—  De kirem alasan, nacsagos ifjur! hiszen 
mar rövideben bizonyisten nem lehet! —  
sirankozot borbily égiszén kicsigbe esve.

Hat uramfia, tessig elkipzelnyi kelemetes 
meglepetisemet.



Az a szerencsitlen borbily filre irtete en- 
gemet, izs úgy lenyirta fejemet, mintha csag 
megborotvalta volna. Simara, mint a tenye­
rem ! Sehol, semmi, üstöknek helye se, ahova 
atyáskodó bicsi gondviselis megfogodzhata 
volna.

Jaj a boldogtalan! Hat hitig ki se gyühe- 
tem a szobabul. Minden diaetalis szónoklat 
tapsolatlan marata ez idő alat.

. . . .  No tekintedezs barátom uram, ha 
mostani orszaggyülis izsfnem lilreirtete közv'- 
leminyt, izs nem megnyirta kopaszra országot, 
úgyhogy most mar Bicsi executorse nem tudja 
mibe kapaszkodni nálunk': "akor in akar min- 
gyar — miniszter legyek!

Tekintedezs barátom uramnak 
alazatos szolgája

T. Z.

M E S E .
(Greguss Ágost után.)

Megy
Egy
Buta
Buddha
A Duna partján föl s alá 
S ezen szavakat mormolá : 

»E földön nincs gyönyör:
Itt minden csak gyötör;
Ur mindenütt a rósz!«
(Példa: o-rosz, po-rosz !)

Véled: tehát halált 
Keresett és talált 
A Duna habjai között;
S azok közé temetközött?

O nem!
Hanem
Elment a várba,
(Hol a lelesége seprű nyéllel várta)
S ott a 
Dunnák közé 
Temetkezék 
Szörnyűség!

La Fontaine.
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Pctitió az országgyűléshez.
Tisztelt képviselőkéi!

Ne mélloitassék annyi miniseiért buktatni, mert 
a\ nekünk halálunk lese.

Valahányszor egy miniszter elmegy: mindig le 
muszáj magunkat fotografiroztatni és a neki emlékül 
adott album költségeit viselni. Aki kivonja magát, az 

; megérzi a következését.
Ilyenképen felmegy a fé k  fizetésünk loyalitásra, 

! pedig egészen nem elegendő kenyérre.
Ha ez a ,,takarékosság“ igy tart, leszünk bátrak 

éhen halni.
Mély tisztelettel.

A lsóbb ren dű  m i n i szféra  ti  s h iva ta ln o k o k .

— — (Olvasta-^ .cnd,'.hogy van a Bácskában 
egy Josepova nevű község, a" melynek minden lakója 
megszökött rabokból, működő szegény legényekből, 
rablókból és orgazdákból áll?) No az a község bizo­
nyára részvényekre alakult.

-------(Hát van már olyan hajó is, a melyik szá-
j razon jár?) Már hogy volna? (Pedig kell lenni, mert 
: itt olvasom az újságban, hogy valami franko bank az 

első magyar Dunagőzhajózási társulatnak Becsbe vite­
lére felfogadott egy-egy forintjával harminczkét darab 
hordárt.)

R e j t é l y e s  k é r d é s .
♦

Hogyan lehet, hogy épen a k e l e t i  vasút az, a 
í melynek sehogy sem akar lenni— k e l e t i ?

KOS.

Román színi előadás Pesten.
(Referálta.)

Mint hajdan Hanibalulu felkáutálta nagy dus- 
mánuját: a régi románokat (őseinket) otthon, úgy tett 
a mi comiculu artistulunk is: Jonescu ur. Ide jött Pos­
tára az ungurok közé, és pedig épen a nagy Szécsé- 
nyiuról elnevezett téren ütötte fel főhadi koityélját. 
Hadd lássák az ungurok, hogy minekünk is vannak 
oly komikus, nevetséges embereink, mint nekik.

Váj mamaligá méá, — mily pompásan nvám pét- 
rékut! Annyit nevettünk, hogy szinte megpléznyált a 
brecsinár derekunkon. Zeu á sá ! Hogy ne í — mikor Jo­
nescu ugykicsulolta zsidovot, meg a  grékut. Ezek 
oláhországi testvéreinknek lipitarái, melyek vérét szív­
ják. Hogy a kalkatura üssön beléjök.

Hát még mikor Jonescu azt a hoczu Stousberget 
tette tönkre, a ki megtömte a pozsnárait román mil­
liókkal, aztán megszökött! (Muncséj rusinyá nászú.) 
Igaza van a z ungurnak, mikor azt mondja, hogy »hun- 

! ezut a nyámezu.* Igaz, hogy az a drumu dé fér, melyet 
Stouszberg o fákut, vagy jobban mondva, nem csinált 
még lóvonatu kocsiknak, dn még tyéligának sem való s 
igy magának Dacoromániának kell kiépitni a vasutat, 
ha gyorsabban akar járni és haladni, de legalább jókat 
nevettünk Stousberg rovására, úgy hogy ha ez jelen 
van, megpukkad csudájában. Olyan szegény poporulu- 
nak pedig, mint mi vagyunk, ez is gyésztul. Egyébiránt 
ma rog, a magyarok se igen ágáljanak, gondoljanak 
csak a keleti vasútra.

Mindezekre sokat nevettünk a theatruluban, de 
mikor aztán rákezdte Jonescu azt bús nótát, mely ug\ 
kezdődik hogy »Frunze vergye“, oh akkor minden igaz- 
d á k o  — románnak o plinsz inima. A szemeinkből fo­
lyó lákrimák árkot vertek arczáiukon. Ucsigel krucsa, 
mily szépen énekelt az a Jonescu. Hát még milyen szép 
íélésugája van neki. Czukuj gura.

A publikumban ott láttuk báró Popu \  asziliát, 
Románu Aliszándrut. Ott volt az ismerősök közül 
Györgyé, Juon, Tagvér, Pétru, Szolomon, sok s . p don­
na és dumnyisara.

Mikor vége volt, azt kiáltottuk : »Sze treászxe!« 
és elmentünk á kásze.

Az enyim  öregebb.
Nagy apám tegnap volt to5 éves.
Az enyim meg ma már lenne i 3 i , ha meg nem 

halt volna.
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KRÓNIKÁS ADOMÁK.

Benedek.

Benedek 1866. napiparancsa, legkiáltóbb 
bizonyítéka a szükvilágmérletti Hofkriegsrath- 
féle fegyelmi secaturának. Ez okmány igy kin- 
tornázik:

>A tiszt uraknak az ellenség előtt is min­
dig a szabályzat szerint kell csinosan ruházva 
s frissen borotválva lcnniök. Semmiféle telj- 
szakállt, hosszú csizmát s egyáltalában sza- 
báiyzatellenest tűrni nem fogok. Az urak ebben 
is példányai a legénységnek, s egyáltalában 
nem közönyös dolog hogy mily benyomást 
gyakorol külsejük a legénységre, kivált az el­
határozó pijlanatban. Csak holmi távcsöveket, 
pisztolyt, térképet engedek meg, s a legénység­
nek menetközben szigorúan megtiltani rende­
lem »kamasliját« levetni. E rendeletem ér­
vénybe léptét magam fogom ellenőrizni. «

íme a vezér, ki megverte volna a poroszo­
kat, ha. . .  napiparancsokkal meghagyták volna 
magokat verni.

Mért írhat?
— Ugyan hogy írhat az a Jókai annyi 

mindenfélét? tör" ki a csizmadia csodálkozása, ; 
kinek fia olvasott esténkint Jókai müveiből.

—  Egyéb dolga sincs ám az olyan em­
bernek, szólt rá az anyjuk.

Lakdij fölem elés.

Lakásdij fölemelésért folyamodott az elöljáróság­
hoz a K . . . i tanitó; egy hét múlva kérdé a falubeli 
kollegája:

— No pajtás, hát fölemelték-e lakásdijadat ? —
— Föl biz azt.
— Hála istennek rád fért, nagyon Örvendek rajta
— Ne igen örvendj annak
— Már miért ne ? hiszen az szerencse rád nézve
— Igen ám, d e a h á z i g a z d á m e m e l t e f ö  1
— Az már más, üssön bele a száraz nyila.

A ki a Pegazus megrugott.

VnkoTlcs.

Vukovics Se^c a hazafias szerb a bácskai 
harczban, a rend helyeállitásán a legbuzgób­
ban működött közre,

E működése közben hoznak elébe egy 
szerb parasztot, ki gyújtogatásról volt vádolva.

— »Igaz-e hogy te gyújtottad fel a köz­
ség ház á t!« kérdi Vukovics.

—  Nem én kérem alázatosan, hanem hát
nagyon viszketett a kezem s aztán eldobtam az 
üszköt, s az véletlenül a ; Iáit esni.

-------------

Drága pipa.

— Ejnye de szép pipa! Ugyan mibe került kérde­
zik az öreg urat.

— Úgy öt-hat ezer forintba — felel ez őszintén.
— Mi a kő ! Hát hogyan ?
— A fiam elvégezte tanulmányait, s ezzel aján­

dékozott meg, mikor az utolsó vizsgán szerencsésen 
megbukott.

A »Maros« czimti lap tárczájáhan Cs. aláírással 
következő egészen komoly zengeményt olvassuk :

Ki soha nem utazott mezítláb 
Zord, hosszú téli éjelen,
S nem bolygott tévelyegve 
Csonttá fagyott vad töviseken :
Oh4 az nem is tudja, mi az a — kényelem !

Kitől nem vonták el soha a nap 
Mindent éltető meleg sugarát,
S nem érzé az örökös éj gyötrelme 
Alatt elhalni szive dobogását:
Oh, az is tudja, mi a a világosság !

Az >Ü stö k ö s< e re d e ti  o k m á n y tá ra .

Újévi Üdvözlet.

P. T. N. N. urnák.
tisztelettel.

Tiszta szivemből kívánom, hogy ez évet teljes 
boldogságban élhesse át.

És kérném azt a pár forintnyi adósságot kiegyen­
líteni.

teljes tisztelettel 
S. K. szabó.

a ----
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M egválogatja emberét.

Bizonyos bécsi német először vetődött le életében 
az alföldre, s minden áron szeretett volna valami gorom­
baságot hallani egyik magyar vendéglőstől Sz . . . . n. 
Elvezettette magát I.-hoz, a k;i bizony tudomás szerént 
ki szokta fizetni aprópénzzel ^hepcziáskodó vendégeit. 
Németünk készakarva fitymált össze-vissza mindenben 
még u vendéglős a legudvariasabban viseli magát. Végre 
megszólal a bécsi:

— Én asz gondolni hotv'maga megcsináli nekem 
egy kis gorombasák.

I. végig nézett a németen.s igy válaszolt:
— Hát azt hiszi az ur, hogy én minden jött-ment 

némettel gorombáskodom ? no csak azt várja !

I x  ©atitfdra,
Cyrilliás..

Az embert megkülönbözteti az öntudat. Az állat 
is bir tudattal, de öntudatosságának öntudatát nem ké­
pes felfogni tudalmával. S mit tettünk ezáltal; Nagyobb 
világosságba helyeztük a dolgot.

Hogyan ? kérdhetik önök 'egyetemi polgárok, hisz 
a gvermek nem bir öntudattal!.Ki emlékszik még, hogy 
akarva’ s tudva szopta anyja emlőjét, vagy akarom mon­
dani bimbójait?De ily kérdést csak philosophiálatlan 
semék és ostobák tehetnek, s azért bátran mehetünk át 
előadásunk részére.

Minden tárgy bizonyos eszmét valósit meg. Kés­
iünk példákat! íme a szent Gellérthegy közepében van 
egy darab tiszta szinarany; micsoda czélt valósit meg 
ez ? Ez megvalósítja azon ezélt, mely eszközli, hogy a 
szinarany legyen s ne bodzafa, s mely czél a Gellérthegy 
minden más anyagát eltávolítja a szinaranytól, mig a 
neméhez tartozó nemes érczeket vonzza.

Tekintsük testünket, kezünket, gyomrunkat, 
bármely néven nevezendő vagy. meg nem nevezhetends 
részünket és kérdjük, mi czélt válósitnak meg mindezek 
Ezek az istenben öröktől fogva *élt eszméket megvaló­
sítván, (midőn t. í. azon >escméíet« isten magából sza­
badon bocsátá azaz tettlegesité;) eszközük azon czélt, 
melyre működvén előhozzál: —p. o. Horváth Cyrillt.

A gyermek lehetékileg létezik bennünk; mi bir- 
juk azon hatalmat, melyből elő fog állani. De hogyja 
gvermek élete felpezseghessen, szükséges eme tartal­
mat kedvező körülmények közé juttatnunk. A fának 
csirája kedvező körülmények között fejlődik fává: igy 
az ember is.

Különben sokat találandanak az életben, mi theo- 
riámat bizonyitni fogja.

Katona dolgok.

Azok a vén hadastyánok. kik a muzeumkertben a 
ribiszkét csemegéző gyerekek rettentésére, mint a paradi­
csomot őrző cherubok le s föl ácsorognak, igen kedé­
lyes öreg emberek, ha egy halbszájtlira valót, vagy szi­
vart. kapnak, Ilyenkor aztán letelepednek egyik másik 
padra, s hajdani dicsőségök fénytengeréből csak ugv 
dobáljak a gyöngyszemeket.

— — Hehej, máskép volt ám az élet Rómaor- 
szágban. Ott bőven volt mindenünk, egyszer még a pápa 
is adatott minden legénynek egy itcze bort meg egv 
ezüst húszast, mindenképpen jól éreztük volna magun­
kat, ha víz lett volna (nem nekünk, mert mi mindig bort 
ittunk, de a lovainknak!), nem volt az egész városban 
egv kút, hogy megitathattuk volna paripánkat azért 
mindig a t e n g e r r e  kellett velők menni. A bántott 
engem legjobban, — egye ki a fránya! — hogy egyszer 
csak betalál fojtani lovastól együtt az ördög a tengerbe; 
mert úgy húz az a tenger minden élő állatot magába, 
akár a lopótök a bort.

— Evett már vitéz katona uram reggelit ? — kérdé 
egy sülttököt áruló kofa a mellette lézengő hadfit.

— Tüstént früstökölök! — válaszolt ez és nadrág 
szijján két lyukkal hátrább húzta a csatot.

Műfordítás.

Themistocles bellum suscepit.
Themistokles a háborúban disznót fogott.

S zerkesztő i su b ro za .
Az újabban beküldött kéziratokra közelebb válaszolunk.

Laptulajdenos és felelős szerkesztő:

J Ó K A I  MÓR.
Lakása Státió utcza 80-ik szám alatt

H i r d e t é s e k  f e lv é t e t n e k  :

Pest, 1874. LÁNG LIPÓT ÉS TARSA
NYOM AZ„ATH EN AEU M “ N Y0M 0. i -sö nemzetközi hirdetmé-

t
(Athenaeum-ópület.) nyi iroda fürdő-utcza

i - s ö  szám .

R ajzo lja :

J A N K Ó
M etszi:

P O L I A K .



Med. Dr. Klein Miksa
különleges orvosa

[innyt nem i és g
vize let! sze rvek

betegségainek, mindkét nembelieknél, gazdag tapasztalás 
után biztosan gyógyítja

0  az éjjeli ágybani vizelést
U* (Enwresis nocturna)
y  is, ifjabbak valamint korosabbaknál. y
Ö  A legszigorúbb titoktartás biztosittatik. y  
y  Hitelesített bizonyítványok nagy számban ren- y  
í ') delkezésére állanak. 0

V  Lakik: KristóftérjS.j’sz. a „Sagy'|Kristóf“-hoz, Pesten. 0
t ; R e n d e l  H —1 é s  3 —&  ó r á i g .  );?

Id e gen e k n ek  lev^l utján.

L o r i n c z  I s t v á n
lábbeli gyámok

Budapesten, országút IS. sz. a.
ajánlja férfi-, női- és gyermeknemü lábbeli gyárt­
mány síit. melyekkel az 1872. é. kecskeméti országos kiállítá­
son bronz-, az aligmult bécsi világkiállításon pedig érdem-ér­

met nyert.
Megrendelések helyben és vidékre, nagyban és ki­

csinyben a legnagyobb |iontosággal eszközöltetnek. Vi­
dékieknek rendes mérték nélkiiris, csupán centi­
méter. süt viselt lábbeli után a legkényelmesebb lábbe­
liek utánvétellel küldetnek.

Netalán készletben nem található mér- 
tékü'lábbelit (kivéve hosszú szárú csizmát) gyára kitűnő 
berendezése mellett, gépek segélyével. 2 óra alatt, szinte 

í jótállással elkészít.

Téli kabátok 18 írtál 
Utazó bundák 36 „ 
Városi bundák 35 „

fölfelé. Valamint egyéb úri- és gyermek-ruhák, úgy­
szintén cseléd-ruhák legjutányosabban.

*
*

cs. kir. udvari szállító.

Pest, váezi- és régi p:sta-iitcza sarkán 1-ső em.
Ócska ruhák újakkal kicseréltetnek.
Viselt ruhák legjobb állapotban a legolcsóbban. 

Vidéki megrendelések pontosan. Nem tetszők 
kicseréltetnek.



Igen jutányos történelmi és politikai könytár!
_  Az itt alant feljegyzett müvek egyszere rendelve 251 frt 24 kr. helyett 70 forintért kaphatók. '
Ezekből — tehát csapán ezekből — választott I S O  forint ára könyv 4 5  forintért, Í O O  orint áru könyv 3 3  forintért, 3 0  forint

áru könyv 2 1 . forintért, 3  O  forint áru könyv 1-4: forintért kapható.
* frt.

1849—1866. Adalék a kényuraloín ellenes mozgalmak 
történetéhe z. Az Asbóth-csalájl irataiból . . .
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1.60
Arisioteles politikája. Ford. és jegyzetekkel kisérte

Haberern..................................•...................................4.—
Corvin (Toldy Ferencz). Vissza jvan-e állítva 48? 

Tekintettel Kossuth Lajos némely nyilatkozatai­
ra. Az okulni akarók figyelmébe ajánlva . .

Curtius Ernő. Athén Perikies korában. Ford. Pór.
Dapsy Lajos. A  talajkimerülés befolyása az államok 

életére. Különös tekint. Magyarország jövőjére. 
Oessewffy Emil gr. A ni. t. akadémia és nemzetisé­

günk feladatai. 2 akadémiai beszéd. . . .
Éber Nánd. Az őszi gyakorlatok és .a honvédség . .
Eötvös József báró. Reform. II. kiadás.....................
— Magyar államférfiak és irók. E/nlékbeszédek .
Erdélyi János. Ókori, irodalom története . . . .
Forgách Ágost gróf. Észrevételek * megyék átalakí­

tása k ö r ü l ................................, ............................
Görgey Arthur. Gazdátlan l e v e l e k .....................
Horváth Mihály. Kossuth Lajos újabb leveleire.

3-dik jutányos kiadás , . . • ..........................
— Történeti zsebkönyv (Fráter György élete sat.) .
Janus (A híres Döllinger.) A pápa és az egyetemes

zsinat. (Kémet eredetiből) . : ..................... .....
Juste Tivadar. Mária magyar királyné, II. Lajos

özvegye. Ford. Szász Károly ................................
Kazinczy Gábor. Martius Galeot könyve. Mátyás 

király jeles, bölcs és elmés mondásai és tetteiről 
Kecskeméthy Aurél. Parlamenti alkotmány és vár­

megye reactio..................... c. ..............................
Egy képviselő napló-jegyzetei az 1865. deczem- 

ber 10-kén megnyílt országgyűlés alatt. H l. 
füzet. 1866. május 20-tól decz. 15. (Szász K.) 

Keresztesi József. Krónika Magyarország polgári 
és egyházi közéletéből a XVIII. század végén . 

Kerkápoly Károly. Publicistikai • dolgozatok 1865.
évi országgyűlés alatt 

Kézay Simon mester magyar -krónikája. Fordi-
totta Szabó K ároly............................................... !•

Laboulaye Eduard. Lengyelország első felosztása
1 7 7 1 - b e n .......................... , . • • • •  —-80

Laveleye Emil. Deák Ferencz. Fordította s kiigazító
jegyzetekkel kisérte Szász K á r o ly .....................  .80

MacaulayB. T. Hampden János,Pitt. Chatham gr.
Két politikai életrajz. Ford. Szász Károly . . 2.

— Lord Clive. AVarren Hastings. Az angol Kelet-
india meghódításának története. Fordította 
Szász K áro ly .......................... ............................... .......

Magyarország 1849-ben s 1866 utá î Irta Salamon F. 1.80 
Mignet M. Stuart Mária. Ford. Ke.rzeviczy Edmund. 2.— 
Hagy Iván. Magyarországi s erdélyi bujdosó fejede­

lem Késmárki Thökölylmre secretarinsának Ko­
máromi Jánosnak törökországi diariumja s
experientiája..................... • • • • • • • •  L

III. Napóleon. Július Caesar története. Diszkiadás 2
kötet, és Atlas 36 térkép . ................................13.50

A  magyar nemzet jelene s jövője.......................... —-90

1.50

2.40

1.—

2.70

3.—

1.80

62.70
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Átvitel ft
A pesti magyar nemzetgyűlés 1848-ban 2 köt. .
Nagy Iván. Magyarország családai czimerekkel és 

leszármazási táblákkal. 20 kötet, és 1 pótkötet.
Öt év története. 1867—1872. (Toldy István.) . .
Palgrave Reginaid. Képek az angol alstház törté­

netéből és működéséről. Fordította Csernátony.
Prescot. V. H. V. Károly császár lemondása és vég­

napjai a st. justi kolostorban. Ford. P. Szath-
máry K á r o l y .......................................................

Renan Ernő". Az apostolok. (Francziából ford.) . .
Rűstow, Az 1870/71 porosz-franczia háború hadi

térképekkel és te rv e k k e l ...................................4.60
Salamon T. A magyar királyi szék betöltése, és a

pragmatica santió tö r té n e te ..............................  2__
— Két magyar diplomata a 17. századból. . . . 2.80
Statistikai és közigazgatási előadások, me’yek a ker.- 

ügyi m. k. minist, által szervezett tanfolyamban 
tartattak. 13 füzet. 7.30

Szabó Károly. Emlékiratok a magyar keresztény-
. . . . ....................  1—

70__
2-80

1_

1.—
2.40

ség első századából
nemzet történe-Szalay László. Adalékok a magyar

téhez a XVI. század b an ...................................2.40
Szalay László. Fiume a magyar országgyűlésen . —.40 
Széchenyi István gróf. Ein Blick auf den anonymen 

»Rückblick« welcher für einen vertrauten Kreis 
in verhaltnissmássig wenigen Exemplaren im 
Monate October 1857 in Wien erschien . . . 6.—

— Kiadatlan i r a i t a i b ó l ............................................—.60
Szemle, Budapestül. Szerkeszti és kiadja Csengerv

Antal. (2-dik folyam) 1859..................................  10.—
— (9-dik folyam) 1866............................................. 10.—
— (11-ik folyam) 1868............................................. 10.—
— (12-ik folyam) 1869............................................  10.—
Szentkirályi Móricz. Eszmetcredédek a vármegyék

rendezéséről............................................................—.84
Szilágyi Sándor. Bát hory Gábor fejedelemtörténete 2.80 
Teleki Domokos id. gróf. A Hóra-támadás története 1.80 
Terstyánszky, honvédezredes. A haditudományok

felolvasásokban. 3 kötet.........................................5.—
Thackeray AV M. A négy György. Korrajzi képek az 

az angol udvari és városi életből. Angolból
ford. Szász Béla.....................................................  1.40

Thaly Kálmán. Bottyán János. II. Rákóczy Ferencz 
fejedelem vezérlő tábornoka. Történeti életrajz a 
kuruczvilág hadjárataiból . . . . . . . .  3.60

Thiers M. A. I. Napóleon első trónlemondása. Elba
sziget. Visszatérés. (Francziából ford.) . . . 2.—

— Waterloo. (Francziából fordítva.) . . . .  2.—
— I. Kapoleon Szent-Ilona szigetén (Francz. ford.) 1.20 
Toldy István. Pártjaink feladata a választások után 1.20
Tóth Lőrincz. A párbaj. É rtekezés......................... —.50
Tiirr István. A Marzalai e z e r ..............................—.40
— Ausztria, Magyarország és Oroszország . . . —.40
Országgyűlési Zsebkönyv. 2. bővített kiadás . . . 2.40
Törvénytár, országos. Az újabb törvények 4-edrétű

disz-(Corpus juris) kiadása 1869, 1870. 1871.
_____  1872 ........................................ 12.20

Átvitel ft 62.70 | Összeg ft 251.24
R A T  H M Ó R  könyvkereskedése Budapesten.
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(Magyarnyelven 5-dik.)

A nemi élet titkai és veszélyei.
fi Értekezések a nemzés-, terhesség-, önfertőzés-, magömlés-, 
| |  sápkor-, fehérfolyás-, közösülési tehetetlenség-, női magta- 
#  lanságról stb., az utóbbi betegségek óv- és gyógymódjával.

Függelékkel a bujakori ragályzásról, és Dr.Rodet lyoni or- 
(3) vos ragály elleni óvszeréről a térti és női ivarszerek, boncz- 
® # tani ábráival.
^  Ara 1 frt.Tostán megküldve 2 0  krral több utánvétellel 4 0  k rra l több. 

Megrendelhető szerzőtől következő ezim alatt :
jf ZDr. E IB B E  XT.
■, s z á m .  saját ház, Testen,

g) l l e l e g e k  le v ^ t  u t j á n  i s  " v ó g y i t t a t i i a k .
jí s  o©o o @

A legbiztosabb és legkellemesebb szer 
v á l tó lá z  e l le n ,

különösen gyermekeknél, kik a keserű Chi- 
nint máskép bevenni nem képesek, a

Chinin-csokoládé
és a

Chiniit-czukor
Rozsnyay Ni. gyógyszerésztől Zombán Tolname­
gyében, melyeket a magyar orvosok és ter­

mészet-vizsgálók nagygyűlése
F i ú m é b a n

pá.lya.dj.jja.1 koszem zott.
Kítphíitó vagy megrendelhető a birodalom puliiéi, 

jóhirii gyógysz ertárá b?n.
A hamisításoktól óvakodni kelll

Mindenki csak a Rozsnyay M.-féle pályakoszoruzott ké­
szítményt kérje érf fogadja el.

Idült vagy kezdetleges

1000 forint fogadásul,
®  hogy az egész birodalom ba, és sok más országokban senki sincs, ki mikén

| B R A U S W E T T E R  J Á N O S ,
chronometer- és mii órás: SZEGEDEN szülővárosban
T i  éven á t külföldön és a franczia Svaicz legjobb ó ragyára i'an  az óramüvészet 

minden titkait magáévá tette, a hozzávaló gépeket beszerezte, és 
M ü n c l i e i i b e i i  

bz elméleti és gyakorlati v izsgát o tt addig még senki á lta l 
meg nem közelitett eredménynyel le lette volna ; ki továbbá 
üzlete 2 6  é v i  fonállása óta annyi órát is  mii dezeket, 

i újakat úgymint javításokat, sajá t tálálm ánvu gépeket és 
i eszközök segélyével, 4 0  évi tapasztalás alapján, saját 
j  vezetése alatt oly jó állapotba helyezte, és személyesen 
) a zsebórákat fiiggö vagy fekvő, egyszóval minden heiyzet- 
. ben és lászkódásokban oly arányosan és pontosan szabá­

lyozva adta volna á t a  t. ez. közönségnek, m int az t ő tette 
j és jövőben is tenni f o g j a . A z o n f ö l ü l  tőlem minden óra 
' vevője egy 10 évi és minden javi ás megrendelője 5 évi 

Írásbeli jó  tá rásró l szóló ira t t kap, használati utasítással 
együtt.

00 Hogy a mondottak folytán óráim minden tekintetben a  legjelesebbek, leg­
pontosabbak és legjutányosabbak az m agától értetik . Igen gyak ian  ismét­
lődött utánrendelések és dicsérőlevelek, cs. k. katonai és polgári fgyénektől 
valamint órásoktól még fővárosokból is. bizonyítványok, bizonyítékok töm ény­
telen száma míg a mondottak igazságát megerősítik, nalam  ineg:ekinthetők. 
Ilynemíi aláírások több budapesti honlapokban közzétett hirdetéseiben is benn­
foglaltatnak, és it t  is csak helyszűke m iatt m aradt ki. Segédek nagy száma, 

kik nálam dolgoztak és tanultak, ezt szintén bizonyíthatják.
Arany- és ezüst-órak és láuczok a m. kir. ellenőri hivatal által megvizs- 

gáltatvák, és minden nemben a  legnagyobb és legcliszesb választékban kaphatók.
-Á.rj o gyz élr :

Ferii órák. Frt.
Ezüst hengeróra 4 rubinnal 1 0 —12

„ „ aranyszegéi, ugrói. 1 3 —14
„ „ dupla tokkal 1 5 —1 7
„ „ kristályüveggel 1 5 —1 6
„ horgonyóra 15 rubinnal. 1 6 —1 8
„ „dupla tokkal 18 , 2 0 —2 2
„ angol horgouyóra 1 5  rubinnal kristály-

üveggel 18. 2 0 , 2 2 —2 4
ugvanaz dupl. 2 2 ,  2 4 ,  2 6 —2 8

„ valódi horg. remont. fülénél lölhuzható 
kristály üveg. 3 0 , 3 2 , 3 5 .

„ ugyanazon duplatokkal 3 5 , 3 7 —4 0
horgonyóra 3. szám. (18 kar.) 15 rubiu.Arany

„ horg. duplaíokk.
„ horg. kristályüveg

Arany horg. ór. dnplatokk.

T E H E T E T L E N S E G E T
hasonszenvi gyógymód szerint gyógyít

D r .  E R N S T  L . ,
bálvány-uteza 6. szám, 2. emelet 15. ajtó.

3\cncIc!csi-iJ3 délután 2 —  6 áráig.
E betegségek gyakran, hogy azonnali 

eredmény éressék el, könyelmüen nagy adag 
jód vagy kénesővel kezeltetnek. Az igy gyó­
gyultak azonban a borzasztóbb utóbajoktól 
támadtatnak meg; annyira, bogy a könnyelmű 
gyógykezelés miatt késő vénségükig szenved­
nek. Ily veszélyek ellen menedéket nyújt a 
hasonszenvi gyógymód, mert nemcsak a 3 g- 
régibb bajokat meggyógyítja a behatása Ty 
jótékony, bogy utóbajoktól félni nem 1 ,iet. 
Az életrend mellette oly egyszerű, bogy min­
denkitől megtartható.

3 6 , 3 8 , 4 6 , 5 0 .
5 5 , 5 8 . 6 5 , 7 0  
4 3 , 4 5 , 5 5 . 6 5  
6 2 , 6 5 , 7 0 , 8 0

▼alóli rem m to ir horgonyórák krüstály- 
üveggel 6 5 , 7 0 , 8 0 ,  9 0

„ ugyanaz dupl. 1 0 0 ,  1 1 0 , 1 2 0 ,  1 6 0
Hölgyóráb. Frt.

Ezüst hengeróra 4 rubinnal 1 3 —1 6
Arany órák S-mas számú (18 karátos)

„ hengeróra 4 és 8 rubinnal 2 5 , 2 7 . * 0 , 33 .
„ ngyan. dupla födél 3 8 , 4 0 , 4 5 , 4 8 .
„ horgonyóra 15 rub. 4 2 , 4 5 , 4 8 , 5 0 .
„ ugy-naz duplát. 5 0 , 5 2 , 5 8 . 6 0 .

Serkentők órával együtt 7  íri, gyertyágyujóval 1 0  ft.,
8 napos 1 2  frt.

Ezenkívül minden egyéb k ívánható , óra kapható, úgy
munkás-órák is.

I1 JO A  n p Á l f  legnagyobb választékban saj á t ta lá lm á n y a  uj készülék 
I l i U n - U n f i i i  kel, melyeket a  tokon kívül, legyen az 1 ,2  vagv 3 néha 
zékkel, m ind egyszerre fölhúzni, úgyszintén megindítani és a mutatókat iga 
zitani lehet. — körülm ényes leírás és árjegyzék k ívánatra ingyen küldetik 

Ezüst óralánezok 3 —8  frtig, hosszuk 6 —Ifi frtig, 3-mas számú aranylán 
ezok rövid 1 5 —7 0  frtig, hosszú 3 5 —1 0 0  frtig. Órák melyek nem tét
szenének, kívánatra készséggel kicseréltetnek 00 Órák, arany s izüst a 
legmagaab árig cserébe elfogadtatnak.
00* Vidéai megrendelések a pénzösszeg elóleges beküldése vagy utánvét 

mellett pontosan teljesítettnek

P É N Z
minden nagyságban, sorsjegyekre, és állampapírokra a tőzsdei 
állás szerint, részvények zálog, letéti jegyekre, arany ezüst 

és ezüstpénzekre,

országút 39. szám alatt a museum mellett.
A pénz havi részletekben is visszafizetendő.


